
READ THIS MANUAL

  

BOTTOM-LOAD STAINLESS STEEL 
WATER DISPENSER

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain 
your water dispenser properly. A little preventive care on your part 
can save you a great deal of time and money over the life of your 
water dispenser. You will find many answers to common problems 
on the troubleshooting page. If you review the page of 
troubleshooting tips first, you may not need to call for service.

Model No. YL1665S   / Product No: 043-3003-4
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To reduce risk of injury and property damage, user must read this entire guide before assembling, 
installing and operating dispenser.
Failure to execute the instructions in this manual can cause personal injury or property damage.This 
product dispenses water at very high temperatures. Failure to use properly can cause personal injury. 
When operating this dispenser, always exercise basic safety precautions, including the following:
1. Prior to use, this dispenser must be properly assembled and installed in accordance with this 

manual.
2. This dispenser is intended for water dispensing only. Do NOT use other liquids.
3. Do NOT use for other purposes. Never use any other liquid in the dispenser other than known and 

microbiologically safe bottled water.
4. For indoor use only. Keep water dispenser in a dry place away from direct sunlight. Do NOT use 

outdoors.
5. Install and use only on a hard, flat and level surface.
6. Do NOT place dispenser into an enclosed space or cabinet.
7. Do NOT operate dispenser in the presence of explosive fumes.
8. Position back of dispenser no closer than 20 cm (8") from wall and permit free airflow between wall and 

dispenser. There must be at least 20 cm (8") clearance on the sides of the dispenser to permit airflow.
9. Use only properly grounded outlets.
10.
11.

 Do NOT use an extension cord with your water dispenser.
 Always grasp plug and pull straight out from outlet. Never unplug by pulling on power cord.

SAFETY INSTRUCTIONS

Product No: 043-3003-4 (YL1665S)   |Contact us 1-855-803-9313 

Indicator Lights 6

7Key Parts List

8Dispensing Water

9Troubleshooting

Cleaning 10

Warranty 13
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12. Do NOT use dispenser if cord becomes frayed or otherwise damaged.
13. To protect against electric shock, do NOT immerse cord, plug, or any other part of dispenser in water 

or other liquids.
14. Ensure dispenser is unplugged prior to cleaning.
15. Never allow children to dispense hot water without proper and direct supervision. Unplug unit to 

prevent unsupervised use by children.
16. Service should be performed only by a certified technician.
17. Warning: Do not damage the refrigerant circuit.
18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
20. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: sta� kitchen 

areas in shops, o�ces and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar 
non-retail applications.

21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

22. The appliance must not be cleaned by a water jet.
23. The appliance is suitable for indoor use only.
24. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction.
25. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 

other than those recommended by the manufacturer.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of 
the appliance.

26. Do NOT store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance.

27. Operating temperature: 4 – 40°C (39 – 104°F); humidity ≤90%.
28. This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.
29. Never turn the machine upside down or lean it more than 45°.
30. If the dispenser freezes up, turn o� for at least 4 hours and defrost before turning back on again.
31. When you turn the dispenser o�, wait at least 3 minutes before turning it back on again.
32. It is recommended to use bottled pure water. If you use hard water, it may lead to mineral 

buildup and scale which can cause blockages. Clean according to the instructions on page 10, or 
have the dispenser professionally serviced.
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33.  This product is not recommended to use in areas above 1500 m (4900') altitude.
34.  Extension sockets are forbidden. Do not use an extension cord or power bar.
35.  Please cut o� the power before maintenance.
36.  This appliance has been designed for home use only, and may cause danger if used in other 

situations.
37. The water cooler shall be installed in circuit with a ground-fault circuit interrupter.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Locate Dispenser
1. Place dispenser upright.
2. Locate dispenser on a hard and level surface in a cool, shaded location near a grounded wall outlet. 

Notice: Do NOT plug in power cord yet.
3. Position dispenser so the back is at least 20 cm (8") from wall with at least 20 cm (8") of clearance 

on both sides.
Assemble
1. Remove drip tray from door and place the grid on top.
2. Snap drip tray and grid assembly into door.

GETTING STARTED

Install/Secure the Dispenser

1) Loosen the screws on the bottom outside of the 
back of the dispenser as shown in figures 1 and 2.

To avoid tipping hazards, please secure the water dispenser to a surface, such as the floor, a desk, a 
table or a countertop. 

2) Position the brackets and secure by replacing the screws (fig. 3).
3) Make a hole in the surface where the water dispenser will be 
installed, and insert an anchor appropriate to the material (fig. 4).
4) Insert the screws through the bracket and into the surface 
(fig. 5 and 6). Tighten securely.

WARNING! To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance
with the instructions. 

Water dispenser

Bracket 

Screw

1 2 3 4 5 6

Product No: 043-3003-4 (YL1665S)   |Contact us 1-855-803-9313 
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Install Water Bottle
1. Open dispenser door.
2. Place probe assembly on probe hanger. 
3. Place fresh bottle outside of cabinet.
4. Remove entire plastic cap from top of bottle.
5. Clean outside of new bottle with a cloth.
6. Place probe into bottle.
7. Slide collar down until it clicks in place.
8. Push head down until tubes hit bottom of bottle.
9. Slide bottle into cabinet and close door.

Provide Electricity
Plug cord into a properly grounded wall outlet. At this time the pump will begin to move water from the 
bottle to the hot and cold tanks. It will take up to 5 minutes to fill the tanks for the  first time. During this 
period the pump will run continuously. This is normal.

Activate Heating and  Cooling
Notice: This unit will not dispense hot or cold water until the switches are activated.
To activate, push top side of power switches in to start heating and cooling water.

3 Gallon Bottle

Collar
Head

5 Gallon Bottle

Collar
Head

Heating Switch

Cooling Switch
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115 V  60 Hz

520 W

MODEL

POWER

RATED VOLTAGE

SPECIFICATIONS
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WARNING: UV light source. Disconnect the electrical supply to the UV radiation BEFORE opening 
cover.
UV-LED lamp must be repaired by manufacturer only.
UV-LED lamp model no. VTWP-RH35P-M17A, rated DC12V/24V, 0.8W.
Disposal of the UV-LED lamp must be done in accordance with local laws and regulations.
WARNING: Designed for use with 12OV AC power only. DO NOT use with 22OV outlet.

This dispenser runs on a continuous UV cleaning cycle. It works for 40 minutes, turns o� for 140 
minutes, and then comes back on again. This cycle continuously repeats as long as the dispenser 
is plugged in and on.
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1) If the UV is not working and there is no 
water shortage, this light will be o�.
2) If the UV is not working and there is a 
water shortage, this light will flash rapidly, 
being on for 500ms and o� for 500ms.
3) If the UV is working and there is no water 
shortage, this light will be on constantly.
4) If the UV is working and there is a water 
shortage, this light will flash rapidly, being on 
for 500ms and o� for 500ms.

Cooling Indicator Light

Heating Indicator Light

Empty Bottle Indicator & UV

Product No: 043-3003-4 (YL1665S)   |Contact us 1-855-803-9313 
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NOTE: 
• This machine is suitable for bottle of 3 or 5 gallons. Don’t use unhealthy hor ard water.

KEY PARTS LIST

(FRONT)

Top Cover

Drip Tray

Cooling Indicator Light
Heating Indicator Light
Empty Bottle Indicator & UV

Water Faucet

Cold Water Control
Room Temperature Water Control
Hot Water Control

(REAR)

Heating Switch

Power Supply Cord

Condenser

Cooling Switch

Drain Outlet 

Ke
y 

Pa
rt

s 
Li

st



8

This unit has been tested and sanitized prior to packing and shipping. During transit, dust and odours
can accumulate in the tank and lines. Dispense and dispose of at least one litre of water prior to 
drinking any water.

Dispensing Cold Water
After setup, it will take up to 3 hours to get water to maximum cold temperature. During this time the 
compressor could run continuously. This is normal.
1. Position bottle, glass, pitcher or cooking pot below spout.
2. Depress cold water control downward to start cold water flow.
3. Release control once desired fill level is achieved.

Dispensing Normal Water
1. Position bottle, glass, pitcher or cooking pot below spout.
2. Depress normal water control downward to start normal water flow.
3. Release control once desired fill level is achieved.

Dispensing Hot Water
After setup, hot water will be available in 15-20 minutes.
1. This water dispenser is equipped with a child safety feature in order to prevent inadvertent dispensing. 

To enable dispensing of hot water, place a cup or container under the hot water faucet. Slide the red 
lock button on the hot water button to the left. While holding the red button, press the hot water 
button and dispense hot water.

2.  Release the red lock button and hot water button once your container is full.
Empty Bottle Indicator on your function lights alerts you when your bottle is empty. Replace the bottle 
as soon as possible.

Notice: Do not dispense hot or cold water if Empty Bottle Indicator is flashing as you could empty the 

Changing Bottles
A flashing red light on your function lights alerts you when your bottle is empty. Replace the bottle as 
soon as possible

tanks and  cause the dispenser to overheat.
1. Open dispenser door.
2. Slide empty bottle out of cabinet.
3. Remove probe assembly from empty bottle. Place probe assembly on probe hanger.
4. Set empty bottle aside.
5. Place fresh bottle outside of cabinet. Remove entire plastic cap from top of bottle. Clean outside of new 

bottle with a cloth.
6. Place probe into bottle. Slide collar down until it clicks in place. Push head down until tubes hit bottom 

of bottle.
7. Slide bottle into cabinet and close door.

DISPENSING WATER
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Product No: 043-3003-4 (YL1665S)   |Contact us 1-855-803-9313 
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Water is leaking.
• Unplug dispenser, remove bottle and replace it. 

No water is coming from the spout.
• Make sure the bottle is not empty. If empty, replace it.
• Make sure to completely depress the pushbutton controls.

Cold water is not cold.
• It takes up to one hour after setup to dispense cold water.
• Make sure the power cord is properly connected to a working outlet.
• Make sure the back of the dispenser is at least 20 cm (8") from a wall and there is free airflow on all 

sides of the dispenser.
• Make sure cooling switch on back of dispenser is ON.
• If water still isn’t cold, please ask for the service agent for assistance.

Hot water is not hot.
• It takes 15-20 minutes after setup to dispense hot water.
• Make sure the power cord is properly connected to a working outlet.
• Make sure red power switch on back of dispenser is ON.

Dispenser is noisy.
• Make sure the dispenser is positioned on a level surface. 

TROUBLESHOOTING
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Before cleaning, sanitizing or descaling, set power switch to OFF and unplug the water dispenser. Please 
note the dispenser heats water to approximately 85°C (185°F); it can cause severe burns.
First Use: 
This unit has been tested and sanitized prior to packing and shipping, but during transit, dust and odours 
can accumulate in the tank and lines. Dispense and dispose of at least one litre of water prior to drinking 
any water.
Cleaning: 
1) Set power switch to OFF and unplug the water dispenser. 
2) Take out the two screws shown in illustration          . Take o� the top cover, cold tank cover and 
separator            . 
3) Fill 0.6 gallons pure water into cold tank to clean it. Place a large water bucket beneath the drain outlet 
which on the back of water dispenser, then remove the drain cover and drain the water  
4) Ensure all pipes and wires are connected properly, reposition the separator, cold tank cover and top 
cover and replace screws. Plug in the dispenser and set power switch to ON. Discard the first litre of 
water. 

. 

CLEANING

1 2

3 4

Drain Outlet 

Product No: 043-3003-4 (YL1665S)   |Contact us 1-855-803-9313 
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Sanitizing: 
A commercially purchased water dispenser sanitizer can be used according to the directions on the 
sanitizer. After use, rinse with water. 

Descaling: 
1) Mix 4 L water with 200 g citric acid crystals, or use a mixture of 1 L vinegar with 3 L water. 
2) Place the water input line (probe) into this solution and run the hot water spigot until the solution is 
through all the lines. 
3) Switch on the power and allow to heat for about 10 minutes. Let sit for 30 minutes then run the rest 
of the solution through. 
4) Use clean water to flush the unit thoroughly. 
Descaling should be done every six months, depending on the hardness of the water used.

The packaging material used is recyclable; we recommend that you separate plastic, paper, and cardboard 
and take them to recycling companies. To help preserve the environment, the refrigerant used in this
product is R134a (Hydrofluorocarbon - HFC), which does not a�ect the ozone layer and has little impact
on the greenhouse e�ect. According to WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment) guidelines, 
waste from electrical and electronic devices should be collected separately. If you need to dispose of this
appliance in the future, do NOT throw it away with the rest of your domestic garbage. Instead, please take
the appliance to the nearest WEEE collection point, where available.    

This product carries a one (1) year warranty against defects in workmanship and materials. At its discretion, 
Trileaf Distribution agrees to have any defective part(s) repaired or replaced free of charge, within the stated 
warranty period, when returned by the original purchaser with proof of purchase. This product is not 
guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

Made in China
Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

TM
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LISEZ CE MANUEL

  

DISTRIBUTEUR D’EAU EN ACIER 
INOXYDABLE À CHARGEMENT 
PAR LE BAS

Vous y trouverez de nombreux conseils utiles sur la façon d’utiliser 
et d’entretenir correctement votre distributeur d’eau. Un peu de 
prévention de votre part peut vous faire économiser beaucoup de 
temps et d’argent pendant toute la durée de vie de votre distribu-
teur d’eau. Vous trouverez de nombreuses réponses aux problèmes 
courants sur la page de dépannage. Si vous consultez d’abord la 
page des conseils de dépannage, il se peut que vous n’ayez pas 
besoin d’appeler un service.

Modèle nº YL1665S / Produit nº 043-3003-4

MC
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PRODUIT Nº 043-3003-4 (YL1665S) | Nous contacter au 1 855 803-9313

Voyants lumineux 6

7Liste des pièces clés

8Distribution de l’eau

9Dépannage

Nettoyage 10

Garantie 13

Pour réduire le risque de blessure et de dommages matériels, il convient de lire le présent guide dans son 
intégralité avant d’assembler, d’installer et d’utiliser le refroidisseur.
Le non-respect des consignes pourrait causer des blessures ou des dommages matériels. Ce produit 
distribue de l’eau à des températures très élevées. Ne pas utiliser l’appareil correctement peut causer des 
blessures corporelles.
Lors de l’utilisation de cet appareil, faites toujours preuve de prudence :
1. Avant d’être utilisé, ce refroidisseur doit être correctement assemblé et installé, conformément aux  
 consignes énoncées dans ce guide d’utilisation.
2.  Ce distributeur est destiné uniquement à la distribution de l’eau. N’UTILISEZ PAS d’autres liquides.
3.  NE L’UTILISEZ PAS à d’autres fins. N’utilisez pas d’autres liquides que de l’eau en bouteille connue  
 et microbiologiquement saine.
4.  S’utilise à l’intérieur seulement. Placez le refroidisseur d’eau dans un endroit sec, à l’abri de la lumière  
 directe du soleil. N’UTILISEZ PAS l’appareil à l’extérieur.
5.  Installez-le uniquement sur une surface dure et plane.
6.  NE placez pas le distributeur dans un placard ou un endroit fermé.
7.  N’UTILISEZ PAS le distributeur en présence de vapeurs explosives.
8.  Placez l’arrière du refroidisseur à au moins 20 cm (8 po) du mur afin de permettre à l’air de circuler  
 entre le mur et le distributeur. Laissez également au moins 20 cm (8 po) de chaque côté du distribu 
 teur pour permettre à l’air de circuler.
9.   N’utilisez que des prises correctement mises à la terre.
10.  N’utilisez pas de rallonge avec votre distributeur d’eau.
11.  Saisissez toujours la fiche et retirez-la directement de la prise. Ne débranchez jamais en tirant  
  sur le cordon d’alimentation.
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12.  N’UTILISEZ PAS le distributeur si le cordon est usé ou endommagé.
13.  Pour éviter les chocs électriques, n’immergez pas le cordon, la fiche ou tout autre élément du  
 distributeur dans l’eau ou d’autres liquides.
14.  Assurez-vous que le distributeur est débranché avant le nettoyage.
15.  Ne laissez jamais les enfants distribuer de l’eau chaude sans supervision appropriée et directe.  
 Débranchez l’appareil pour éviter toute utilisation non supervisée par les enfants.
16.  Toute réparation doit être e�ectuée par un technicien agréé uniquement.
17.  Avertissement : N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
18.  Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des  
 capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connais 
 sances, sauf si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil  
 par une personne responsable de leur sécurité.
19.  Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
20. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que les  
 cuisines du personnel, dans les magasins, les bureaux et d’autres environnements de travail; les  
 maisons de ferme et par les clients dans les hôtels, les motels et d’autres environnements de type  
 résidentiel; les environnements de type chambre et petit-déjeuner; la restauration et les applications  
 similaires non liées à la vente au détail.
21.  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son représentant ou  
 une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.
22. L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un jet d’eau.
23. L’appareil est adapté uniquement à l’usage intérieur.
24. AVERTISSEMENT : N’obstruez pas les bouches d’aération, à l’extérieur et dans la structure intégrée  
 de l’appareil.
25. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le  
 processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
 AVERTISSEMENT : Lorsque vous positionnez l’appareil, assurez-vous que le cordon d’alimentation  
 n’est pas coincé ou endommagé.
 AVERTISSEMENT : Ne placez pas de multiprise amovible ou de bloc d’alimentation amovible à  
 l’arrière de l’appareil.
26. Ne stockez pas de substance explosive, comme des bombes aérosol contenant un gaz propulseur  
 inflammable, dans cet appareil.
27. Température de fonctionnement : 4 – 40 °C (39 – 104 °F);  humidité ≤90 %. 
28. Cet appareil n’est pas adapté à une installation dans une zone où un jet d’eau pourrait être utilisé.
29. Ne retournez jamais la machine à l’envers ni ne l’inclinez de plus de 45°.
30. Si le distributeur gèle, éteignez-le pendant au moins 4 heures et laissez-le décongeler avant de le   
        rallumer.
31.  Quand vous éteignez le distributeur, attendez au moins 3 minutes avant de le rallumer.
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32. Il est recommandé d’utiliser de l’eau pure embouteillée. Si vous utilisez de l’eau dure, cela peut entraîner  
 une accumulation de minéraux et des calcaires, ce qui peut causer des blocages. Nettoyez selon les   
 instructions à la page 11, ou faites entretenir le distributeur par un professionnel.
33. Ce produit n’est pas recommandé pour des zones au-dessus de 1 500 m (4 900 pi) d’altitude.
34. N’utilisez pas de rallonge ou de barre d’alimentation.
35. Coupez l’alimentation électrique avant l’entretien.
36. Cet appareil a été conçu uniquement pour un usage domestique et peut présenter un danger s’il est 
 utilisé dans d’autres situations.

        

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

PREMIERS PAS

Installer/Fixer le distributeur

Pour éviter les risques de renversement, veuillez fixer le distributeur d’eau à une surface, comme le 
plancher, un bureau, une table ou un comptoir. 
1) Desserrez les vis au bas, à l’extérieur de l’arrière du distributeur, 
comme illustré aux figures 1 et 2. 
2) Positionnez les supports et fixez-les en replaçant les vis (fig. 3).
3) Faites un trou à la surface où le distributeur d’eau sera installé, et
 insérez une cheville d’ancrage approprié au matériau (fig. 4).
4) Insérez les vis à travers le support et dans la surface (fig. 5 et 6). 
Serrez bien.

AVERTISSEMENT! Pour éviter un danger dû à l’instabilité de l’appareil, il doit être réparé conformément 
aux instructions.

Distributeur d’eau

Pied de support

Vis

1 2 3 4 5 6

PRODUIT Nº 043-3003-4 (YL1665S) | Nous contacter au 1 855 803-9313

Emplacement du distributeur
1.  Placez le distributeur à la verticale.
2.  Placez le distributeur sur une surface dure et plane, dans un endroit frais et ombragé près d’une prise  
 murale mise à la terre.
 Remarque : Ne branchez pas le cordon d’alimentation à ce stade.
3.  Positionnez le distributeur de façon à ce que l’arrière soit à au moins 20 cm (8 po) du mur avec au 
moins 20 cm (8 po) de dégagement des deux côtés.
Assemblage
1.  Retirez le bac d’égouttage de la porte et placez la grille dessus.
2. Insérez le bac d’égouttage et la grille dans la porte.
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Installation de la bouteille d’eau
1. Ouvrez la porte du distributeur.
2. Placez l’ensemble de sonde sur le support à sonde.
3. Placez une bouteille fraîche à l’extérieur de l’armoire.
4. Enlevez le bouchon en plastique en entier du dessus de la bouteille.
5. Nettoyez l’extérieur de la nouvelle bouteille avec un chi�on.
6. Placez la sonde dans la bouteille.
7. Glissez le collet vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.
8. Poussez la tête vers le bas jusqu’à ce que les tubes touchent le fond de la bouteille.
9. Glissez la bouteille dans l’armoire et fermez la porte.

Alimentation en électricité
Branchez le cordon dans une prise murale correctement mise à la terre. À ce stade, la pompe commence à 
envoyer de l’eau de la bouteille vers les réservoirs d’eau chaude et d’eau froide. La première fois, il faut compter 
5 minutes pour remplir les réservoirs. Pendant cette étape, la pompe fonctionne en continu. C’est normal.

Activation du chau�age et du refroidissement
Remarque : Cet appareil ne distribue pas d’eau chaude ou froide tant que les boutons ne seront pas mis en 
position de marche.
Pour les mettre en marche, enfoncez la partie supérieure des boutons pour commencer à chau�er et à 
refroidir l’eau.

Bouteille de 3 gallons

Collet
Tête

Bouteille de 5 gallons

Collet
Tête

Bouton de chau�age

Bouton de refroidissement
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Voyant lumineux
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AVERTISSEMENT : Source de lumière UV. Coupez l’alimentation électrique de l’appareil à 
rayonnement UV AVANT d’ouvrir le couvercle.
La lampe à DEL de UV doit être réparée uniquement par le fabricant.
Lampe à DEL de UV modèle n° VTWP-RH35P-M17A, puissance nominale CC 12 V/24 V, 0,8 W.
L’élimination de la lampe à DEL de UV doit être e�ectuée conformément aux lois et 
réglementations locales.
AVERTISSEMENT : Conçue pour une utilisation avec une alimentation secteur de 120 V 
uniquement. NE L'UTILISEZ PAS avec une prise de 220 V.

Ce distributeur fonctionne selon un cycle de nettoyage UV continu. Il fonctionne pendant 40 
minutes, s'arrête pendant 140 minutes, puis se remet en marche. Ce cycle se répète indéfiniment 
tant que le distributeur est branché et allumé.
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1) Si la lampe UV ne fonctionne pas et qu'il n'y a 
pas de pénurie d'eau, le voyant de UV sera éteint.
2) Si la lampe UV ne fonctionne pas et qu'il y a une 
pénurie d'eau, le voyant de UV clignotera rapide-
ment, s'allumant pendant 500 ms et s'éteignant 
pendant 500 ms.
3) Si la lampe UV fonctionne et qu'il n'y a pas de 
pénurie d'eau, ce voyant restera allumé en 
permanence.
4) Si la lampe UV fonctionne et qu'il y a une 
pénurie d'eau, le voyant de UV clignotera rapide-
ment, s'allumant pendant 500 ms et s'éteignant 
pendant 500 ms.

Voyant de refroidissement

Voyant de chau�age

Voyant de bouteille vide 
et de UV

Produit nº 043-3003-4 (YL1665S) | Nous contacter au 1 855 803-9313
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REMARQUE :
•  Cette machine convient aux bouteilles de 3 ou 5 gallons. N’utilisez pas d’eau malsaine ou dure.

LISTE DES PIÈCES CLÉS
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Bouton de l’eau chaude
Bouton de l’eau à température ambiante 
Bouton de l’eau froide
Couvercle supérieur
Voyant de refroidissement

Voyant de bouteille vide & UV

Robinet d’eau

Plateau d’égouttement

Bouton de 
refroidissement

Cordon d’alimentation
Sortie de vidange

Condensateur

(ARRIÈRE)(AVANT)
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Cet appareil a été vérifié et désinfecté avant d’être emballé et expédié. Pendant le transport, il est 
possible que de la poussière et des odeurs se soient répandues dans le réservoir et les tuyaux. Faites 
couler et jeter au moins 1 L d’eau avant de boire l’eau de la bouteille.

Distribution de l’eau froide
Après l’installation, il faut compter 3 heures pour que l’eau atteigne la température la plus froide. 
Pendant cette étape, il est possible que le compresseur fonctionne en continu. C’est normal.
1. Placez une bouteille, un verre, un pichet ou une casserole sous le bec.
2. Abaissez le bouton d’eau froide pour faire couler de l’eau froide.
3. Relâchez le bouton lorsque vous avez atteint la quantité d’eau requise.

Distribution de l’eau normale
1. Placez une bouteille, un verre, un pichet ou une casserole sous le bec.
2. Abaissez le bouton d’eau tempérée pour faire couler de l’eau tempérée.
3. Relâchez le bouton lorsque vous avez atteint la quantité d’eau requise.
Distribution de l’eau chaude
Après l’installation, l’eau chaude est disponible dans un délai de 15 à 20 minutes.
1. Ce distributeur d'eau est équipé d'une fonction de sécurité enfant afin de prévenir tout débit 
accidentel. Pour permettre le versement d'eau chaude, placez une tasse ou un récipient sous le 
robinet d'eau chaude. Faites glisser le bouton de verrouillage rouge sur le bouton d'eau chaude vers 
la gauche. Tout en maintenant le bouton rouge enfoncé, appuyez sur le bouton d'eau chaude et 
distribuez l'eau chaude.
2. Relâchez le bouton de verrouillage rouge et le bouton d'eau chaude une fois que votre récipient 
est plein.

Changement de bouteille
Voyant de bouteille vide sur vos témoins de fonctionnement vous avertit lorsque votre bouteille est 
vide. Remplacez la bouteille dans les meilleurs délais.
Remarque : Ne vous servez pas d’eau chaude ou froide si le voyant de bouteille vide clignote afin 
d’éviter de vider les réservoirs et d’entraîner une surchau�e de l’appareil.
1. Ouvrez la porte du distributeur.
2. Sortez la bouteille vide de l’armoire.
3. Retirez le percuteur de la bouteille vide. Placez l’ensemble de sonde sur le support à sonde.
4. Mettez la bouteille vide de côté.
5. Placez une nouvelle bouteille d’eau à l’extérieur de l’armoire. Enlevez le bouchon en plastique en 
entier du dessus de la bouteille. Nettoyez l’extérieur de la nouvelle bouteille avec un chi�on.

DISTRIBUTION DE L’EAU
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L’eau fuit.
• Débranchez le distributeur, retirez la bouteille et remplacez-la.

L’eau ne s’écoule pas.
• Vérifiez que la bouteille n’est pas vide. Si tel est le cas, remplacez-la.
• Assurez-vous d’enfoncer complètement les boutons.

L’eau froide n’est pas froide.
• Après l’installation, il faut compter jusqu’à 1 heure pour que l’eau soit froide.
• Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché à une prise qui fonctionne.
• Assurez-vous que l’arrière du distributeur est à au moins 20 cm (8 po) d’un mur et qu’il y a une 
   circulation d’air libre sur tous les côtés du distributeur.
• Assurez-vous que l’Interrupteur de refroidissement à l’arrière du distributeur est allumé.
• Si l’eau n’est toujours pas froide, veuillez demander de l’aide à l’agent de service.

L’eau chaude n’est pas chaude.
• Après l’installation, il faut compter de 15 à 20 minutes pour que l’eau soit chaude.
• Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché à une prise qui fonctionne.
• Assurez-vous que l’interrupteur rouge à l’arrière du distributeur est allumé.

Le distributeur est bruyant.
• Assurez-vous que le distributeur se trouve sur une surface plane.

DÉPANNAGE
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Avant de nettoyer, désinfecter ou détartrer, mettez l’interrupteur d’alimentation sur arrêt et débranchez 
le distributeur d’eau. Veuillez noter que le distributeur chau�e l’eau à environ 85 °C (185 °F); Cela peut 
causer de graves brûlures.

Première utilisation : 
Cet appareil a été testé et désinfecté avant l’emballage et l’expédition, mais pendant le transport, la 
poussière et les odeurs peuvent s’accumuler dans le réservoir et les conduites. Faites couler et jeter au 
moins 1 L d’eau avant de boire l’eau de la bouteille.

Nettoyage : 
1) Mettez l’interrupteur d’alimentation sur ARRÊT et débranchez le distributeur d’eau. 
2) Retirer les deux vis montrées à l’illustration (fig. 1). Enlevez le couvercle supérieur, le couvercle du 
réservoir froid et le séparateur (fig. 2). 
3) Remplissez le réservoir d'eau froide avec 0,6 gallon d'eau pure pour le nettoyer. Placez un grand seau 
d'eau sous l'orifice de vidange situé à l'arrière du distributeur d'eau, puis retirez le couvercle de vidange et 
videz l'eau.
4) Assurez-vous que tous les tuyaux et fils sont bien connectés, repositionnez le séparateur, le couvercle 
du réservoir froid et le couvercle supérieur, puis replacez les vis. Branchez le distributeur et mettez 
l’interrupteur d’alimentation sur MARCHE. Jetez le premier litre d’eau. 

NETTOYAGE

1 2

3 4

Sorte de 
vidange

Produit nº 043-3003-4 (YL1665S) | Nous contacter au 1 855 803-9313



Assainissement : 
Un désinfectant commercial pour distributeur d’eau peut être utilisé selon les instructions indiquées par 
le désinfectant. Après utilisation, rincez à l’eau. 

Détartrage : 
1) Mélangez 4 L d’eau avec 200 g de cristaux d’acide citrique, ou utilisez un mélange de 1 L de vinaigre 
avec 3 L d’eau. 
2) Placez la conduite d’entrée d’eau (sonde) dans cette solution et faites fonctionner le robinet d’eau 
chaude jusqu’à ce que la solution soit passée dans toutes les conduites. 
3) Allumez le distributeur et laissez-le chau�er pendant environ 10 minutes. Laissez le distributeur 
reposer 30 minutes, puis passez le reste de la solution. 
4) Utilisez de l’eau propre pour bien rincer l’appareil. 
Le détartrage doit être e�ectué tous les six mois, selon la dureté de l’eau utilisée.

Le matériau d’emballage utilisé est recyclable; nous recommandons de séparer le plastique, le papier et le 
carton et de les apporter aux entreprises de recyclage. Pour aider à préserver l’environnement, le réfrigérant 
utilisé dans ce produit est le R134A (hydrofluorocarbures - HFC), qui n’a�ecte pas la couche d’ozone et a 
peu d’impact sur l’e�et de serre. Selon les directives DEEE (déchet d’équipements électrique et 
électronique), les déchets provenant des appareils électriques et électroniques doivent être collectés 
séparément. Si vous devez vous débarrasser de cet appareil à l’avenir, ne le jetez pas avec le reste de vos 
déchets domestiques. Veuillez plutôt apporter l’appareil au point de collecte de DEEE le plus proche, 
lorsque disponible.   

Cet article comprend une garantie d’un (1) an contre les défauts de fabrication et de matériaux. Distribu-
tion Trifeuil consent, à sa discrétion, à réparer ou remplacer gratuitement toute pièce défectueuse lorsque 
celle-ci est retournée avec la preuve d’achat par l’acheteur original, au cours de la période de garantie 
convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.

Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution, Trileaf, Toronto (Canada) M4S 2B8
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